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]PA]RNUT,

in L872, casa cu numirul 7 de pe Savile Row, Burlington Gardens, era locuiti de

un anume Phileas Fogg. Despre acest personaj enigmatic nu se ;tia nimic, in afara ca

era un bi"rbat foarte galant;i unul dintre cei mai aratosi gentlemeni din inalta socie-

tate englezi. Nu lucra nici Ia Bursi, nici la Banci, nici in vreuna dintre agengiile ora-

gului. Nu ftcea parte din nicio institugie si nu era legat de niciuna dintre numeroasele

societati de care e plini capitalaAngliei. Phileas Fogg era doar membru al Reform

Club, de care apaqineau somitigi din domeniile industriei gi finangelor.

Daci. era bogat? Fara indoiala. Dar cum ft.cuse avere, nici cei mai informagi oameni

nu puteau spune. Oare calitorise? Foarte probabil, cici nimeni nu stlpinea mai bine

ca el harta lumii. insi, de ani buni, Phileas Fogg nu mai parisise Londra. Nu se;tia

sa aiba sofle sau copii, ceea ce se poate intAmpla oamenilor dintre cei mai cumsecade,

ni.i piringi sau prieteni, ceea ce este, intr-adevar, mai rar. Phileas Fogg triia singur gi,

chiar in ziua aceea,2 octombrie, i;i concediase valetul. il ryt.pt, pe succesorul acestu-

ia, care urma si se prezinte intre orele unsprezece 9i unsprezece;i jumitate.

La ora fixat5., un biietan de vreo 30 de ani isi facu apariEia ;i saluti.

- 
E4ti francez gi te nume;ti John? il tntrebi. Phileas Fogg.

- Jean, daci nu-i e cu supirare domnului, rS.spunse nou-venitul. Jean Passepar-

toutl. Este o porecla care vine de la iscusinga mea de a iesi din necazuri. Eu cred ci
sunt un biiat cinstit, domnule, dar, ca sL fiu sincer, am f5.cut mai multe meserii. Am

fost ci"ntiret ambulant, cilireg la circ, profesor de gimnastici., sergent de pompieri la
:

Paris... $i iati c5. s-au ftcut cinci ani de cand sunt valet in Anglia.
.:

- 
Bine. CAt arati ceasul dumitale?

- 
Unsprezece douizeci si doi, rispunse Passepartout.

I Porrr-portout denumeste, in limba francezi, o cheie ftcuti de asa manieri incAt poate deschide mei

multe incuietori. De asemenea, definegte insugirea de a putea fi folosit in orice circumstange (n.u.).



- 
E in urma cu patru minute. Nu conteazl,.E suficient si constatam diferenta.

A;adar, incepAnd din acest moment, unsprezece douazeci si noui dimineata, al aces-

tei zile de miercuri,2 octombrie 1872, e;ti in serviciul meu.

Putin mai tdrziu, Passepartout, rimas singu-r in casi, flcu o inspectie din pivnita

pini-n pod. Aceasti. locuintS. curatd., aruniat5., austeri, puritani, cu un serviciu bine

organizat, li plicu. ii flcu impresia unei frumoase cochilii de melc, luminat5. si incal-

zitd. cu g r. in camera lui gi.si un bilet cu programul zilnic. Cuprindea, incepi.nd cu

opt dimineata, ord. regulamentari. la care se trezea Phileas Fogg, pAna la unsprezece

si jumitate, or5. la care acesta pleca de acasi pentru a merge sa de.junezela Reform

Club, toate.detaliile serviciului: ceaiul de la opt douazeci ;i trei, apa pentru barbierit

de la ora nou5. treizeci si gapte, frizura de la zece?ard. douizeci etc. Apoi, de la un-

sprezece si jumS"tate dimineaga pini la miezul nopfli, cind gentlemanul mergea in

mod regulat la culcare, totul era notat, previzut, or6.nduit. De altfel, nu se vedea vreo

biblioteca, nici cilrti, nu era nici urmi de armi in casi, nicio unealtS. de vAnatoare sau

de rizboi. Totul acolo te ducea cu gindul la obiceiuri dintre cele mai pasnice.

,,LJn om de cas5., ordonat! Ne vom ingelege perfect, domnul Fogg gi cu mine!"

se bucuri Passepartout.

i, ^o-.ntul acela, Phileas Fogg lua masa de prinz la Reform Club, in compania

partenerilor sii obignuigi: inginerul Andrew Stuart, bancherii John Sullivan gi Samuel

Fallentin, fabricantul de bere Thomas Flanagan;i Gauthier Ralph, unul dintre admi-

nistratorii Bincii Angliei. Acqti oameni bogali si de vazi discutau despre un furt spec-

taculos care se peffecuse cu cAteva zile inainte: cincizeci ;i cinci de mii de lire in banc-

note fuseseri. furate de la Banca de un necunoscut, care ardta ca un gentleman perfecr.

- 
Eu cred, afirma Andrew Stuart, ci hoEul, daci.fug., poate foarte bine sa scape.

Pa"mi.ntul e destul de mare.

- 
Era odata... spuse cu voce joasa Phileas Fogg.

- 
Cum adica, odata? intimplareafacesi se fi micqorat cumva Pimantul?



- Fira indoiall", ri.spunse Ralph, asta deoarece azi il str5"batem de zece ori mai

repede decit acum o sut;. de ani. Acest lucru va face cautarile mai rapide.

- 
Ei, hai, continui. Stuarr, doar nu fiindc| astlzi facem ocolul Pimintului tn trei

luni...

- 
it doar optzeci de zile, spuse Phileas Fogg.

- 
Asta frra si punem la socoteala vremea rea, vA.nturile potrivnice, naufragiile,

deraierile etc.

- 
Intr5" si acestea Ia socoteali, raspunse Phileas Fogg. Neprevazutul nu exista.

- in ceea ce mi privegte, flpa Stuart, as face prinsoare pe patru mii de lire ca o

asemenea cS.litorie este imposibili! Ocolul PimAntului in optzeci de zile!

- Eu am douS.zeci de mii de lire depuse la fragii Baring, urmi. domnul Fogg. Pun

pe acestea r5.masag, cu oricine doreste si se prindi, ci voi face inconjurul lumii in

optzeci de zIIe sau mai pufln. VI invoigi?

- 
Ne invoim, ri.spunseri domnii Stuart, Fallentin, Sullivan, Flanagan gi Ralph,

dupi ce se ingelesera intre ei.


